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1. E: Què expliques? Vinga 
 

2. t� pu��i� mple�a (.) �kspli�ka j� c� �se (.) s�z �mev�s c��b��j�s (.) �� (.) un�  

3. c��b��j� (.) p�� ��d�zempl� (.) �som �mp�l�t���o (.) ����s p����u��s (.) be ����s  

4. p����u��s (.) �kwa m� ���man�n c� �som (.) �p�z �mp�l�t���o j ��ci�tett� (.) no  

5. t w e ��id mal��men�t (.) �p��c� m ����a�� c���vja �� �n�n� d��d�z a���s (.) ��  

6. �� � (.) p�� ��d�zempl� (.) d� fi�"e��s (.) � m ����a�� kol�t�sjo�na fi�"e��s (.) 
7.  �p��c� � �a �mol�t�s �cast�z �� fi�"e��z � m��#��c� (.) �n j a ���ve  

8. t� i� an�t� �cast�s  

 

9. E: Seixanta!    
 

10. �$i (.) j� no�mez �n� �ten �cinz� (.) i d �d un� fi�"e�� �bo��� (.) m l �m�p%l�t (.)  

11. a�� �z �s �tens (.) �p��c� �ten�n (.) �s�tan �n �sab� (.) i i s s� �pe# s�  

12. ��s�fer� �mol �be (.) �p�z un t�o�s�d u�n al�t�� (.) i j �' �cinz� ��i�s (.) si  

13. s ope���zjo a �nab �be (.) s �mp�l��ta�� (.) � �t�ew (.) i l� �taj�n � ���mun�t i (.)  
14. j ��kel ��o�t�t (.) �to�n� s� fi�"e�� c� #�v� fa �fi"�z � ��ce#� �cast�  

15. (.) dif���en�t  
 

16. E: Mi- millores, no? D’aquesta manera, quan empeltes o...  
 

17. �no (.) c���vi�s  

 

18. E: Canvies...  
 

19. c���vi�s (.) p���c� s (.) no��mal (.) �be no�mal�men�t (.) fi�"e��z �bo���z ��iv�n (.) 

20. �d�z �m�pel s� �s�l�� �fe ���mun�t (.) �bo�t (.) p��c� ��iv�n c �s �pews (.)  

21. �son som �pews  

 

22. E: Mhm 
 

23. lo k �z �bo�t �z um �pew (.) �s �pew �bo�t (.) �div�n c �z me r�zis�ten�t  

24. �z �mes �f��t �: s�z m�l�l��ti�z i �k�z�z � ��ce �z ��iv�n (.) p��� �vaj� �(� �� 

25.  fi�"e��z ��o���s �tot� t�s�s  fi�"e��s �fa� �fi"�z � no �s� 

 

26.  E: És vritat, perquè ara que m’ho has dit... 
 

27. fa� �fi"�s 
 

28. E: Prò, bordes en aquest sentit, què vol dir? No pas que no XX 



29. un� �fi"� c� no �si"i m �mol�t  
 

30. E: ... que no és de qualitat.  
 

31. �si 
 

32. E: Que no és bona.  
 

33. �si c� no �s c� �si"i � no �mol� �dols� �: (.) � �k�z�z � ��ce �s (.) �k�z�z  

34. � ��ce �s  

 
35. E: I seixanta classes de figueres. Déu n’hi do!  
 

36. � �t� i an�t� �si' d� c�t�lo�"a��z �n j a (.) �e (.) �n j a ��: (.) XX n j a (.)  

37. �a�� (.) p� �sam �pe�� (.) �nr��vol�tan� t�s� fi�"e�� (.) ��z un� ��it� �p��c� a�� 

38.  st (.) s�s p�i�me��s �fi"�s (.) a �fi"�s c� �fan (.) �doz �s�pl�t�s (.) � �t��z  
39. �s�pl�t�s (.) �j �s p�i�me (.) ��z a�� j �son s�s p�im����'c�s (.) k� s� ��iv��  

40. )fi"�s �fl�s 

 

41. E: Figa flor, sí.  
 

42. )fi"� �fl�  
 

43. E: XX 
 

44. s� )fi"� �fl� no ��z u �n�n� d un� �fi"� si�no z � d�(��ne�ik d� s�s �fi"�s c�  

45. (.) s� p�i�me�� f (.) s� p�i�me�� �fi"� l� m���u�� p�im����'c� (.) �j a �fi"�s �fl�s  

46. c� �son (.) �l(���in�z �a �fi"�s �fl�s c� �son (.) �r�d�(�z ja )fi"�s �fl�s  

47. c� �son ubb��kos (.) c� �j� co�n�"i ��ce �s �t��s �cast�s (.) i #��v� ��ce (.) #��v� (.) 

48. �tonn�� �fe w�n al�t�� s �pl�k k� s� ��iv�n s�z �"os�t�'c�s (.) k� �son� d�z  

49. �med d ���ost  

 
50. E: Sí.   
 

51. i #��v� n j a wn��z al n j a �un�s �c� r �n �rib�n � fe �t��s (.) � �un�s  

52. c� �van (.) m��u��an�t �mol�t � (.) �m mol�t �s�paj �� �tens (.) �m �mol� d�  

53. �tens (.) i i ko�mens�z � ku�i fi"�z �n �z ��ost j � ' kojs �finz �  
54. s �t�tu��� (.) si si no �pl�w (.) i i � � z un� �� s�s c��b��j�s (.) i #��v� XX  

55. t�m�be m ����a�� �fe fo��mad�(�  

 



56. E: Per això tens aquella cabra? 
 

57. �si ten� �du�s �ca���s 

 

58. E: Dues, dues. Em pensava que en tenies una...  
 

59. �si ��u�s (.) �si (.) �no ��u�s (.) �n� �te'c un� �� �l�c� (.) p��� �no  

 

60. E: No és una vaca...  
 

61. �no (.) no te �r�s c� �v�w�� n s� �vac� �l�c  

 

62. E: Per què és loca? Què fa? Animala-  
 

63. �mol�t�s �k�z� �ra��s (.) �p��� � � �si (.) �z �z �st�����i�na�j� (.) $�$�$� �no (.) s� 

64. lo�ku�� �s p�� �d��zempl� (.) �j� l� vaj kom�p�a �� �� p��tit� n �z m���cad  

65. d� si�new �c� �z um m���ca mol�t � (.) �l fan� di�mek��s (.) e �a u m���cat  
66. ����ikol� (.) �� � �ni�mals � si�new � mol f��mos (.) ��� sa sa ko�v���tit �'  

67. *i�i�os t�m�be  

 
68. E: En guiriós? 
 

69. �' gi�i�os (.) �si (.) d� �(en�t c� s� p��s�d�(� j c� �lo wni c� �fan �s fe �n�z�   

 

70. E: Guiriós, guiriós. Sí, sí, de guiri.  
 

71. �� � �si (.) no �se si d�zis�t�( �� � p��� �va+� (.) �i (.) i �r�s (.) vaj ��u ��ce �s  

72. �ka���z i ��ce � l� vaj t��ni p��tit� (.) � ��weno va �k�e � (.) p�ime �pic c�  

73. va �fe w' c����it (.) � t��ni� wm �boc (.) t�m�be (.) � p�ime �pi c� va �fe s 

74. c����it (.) � m �va � r�ku�za (.) s� s� s �t �sew �fij (.) �� (.)  j �l �vaj v� �� pu�(a  

75. (.)  uti)nan�lo (.)  uti�na �s (.) �"��fa (.) un� �ca��� n �ce �cas  

 

76. E: I posar-li...  
 

77. i c (.) i c� s� s �nimal �mami (.) )s�ns� c� � (.) p�� �f��s� 

 

78. E: Que li fes de dida? Sí, no?  
 

79. p���� p�� �f��s� (.) �be �l vaj �v� ��  uti�na (.) �tot �s �tens (.) mol ��e (.) ve w�n  

80. al�t�� nu���i�� (.) i (.)�fa (.) �dos c����its (.) �j �lz � (.) ��lz �b�n��don� (.) vad�(  



81. �ri�ba j e��m �m��s (.) mol ��e (.) #��v� "a�f un m� ��u�n um �be b� wm �be  
82. ���so c� ��iv�n (.) p���c� l  uti�nas (.) �l �"af (.) �l� �ta'c dinz un �s�ta�l� � i i 
83. �ca�� ��i� nav� t��s �pit�s (.) � k� s �nim��l�t m��mas (.) i �kwa� va fe  
84. �kwat�� ��i�z vaj ��i no j ��ce  �ni�mal no no �mam� (.) me �ra�o tal (.)  
85. no i �te b b���"e c� (.) p���ej ca m��mat �� (.) to�tal (.) c �l va  

86. �ot�ta (.) �k�z� mol �ra�� wn� �ca��� 

 
87. E: Que adoptin? 
 

88. �si (.) j �l vad�( �mo�#a (a i �be �e j �l k�i��av� i �nav�n i v��ni�n i tot �� � (.)  

89. ��e j va �fe w me�narjo imp��zjo�nan�t  i �ce � �ca��� (.) �te (.) �do�l� �#et 

90. c� �s al�t�� j ��e (.) si ��z �st�����i�na�i p��� s�ta c�m un� �ca��� (.) �� 

 

91. E: Que, de fet, ia li toca també.  
 

92. �si (.) p��c� �v�s (.) i �(� c� se �mez i (.) i �r�z i t�m�be (.) d� c� �mez �n� d�  

93.  ��ra  

 

94. E: Què més t’agrada? 
 

95. �� � (.) �f��� �vil� (.) s�m�b�a �a���z � 
 

96. E: Què teniu? 
 

97. �aj��  

 

98. E: Tens un terreny? 

 
99. �t�si (.) �si (.) s� �(en� d� �p��l� �semp�� �ten�n u' ko��t� o �os ko��t�nz �� 
 

100. E: Clar 
 

101. �k�z�z � ��ce �s (.) d ���ensj�z i i � �  

 

102. E: Home, i treballar-ho una mica 
 

103. �semp�� m a �����at (.) �semp�� m a �����at i (.) i �si z �� � (.) s�m�p�  

104. ����z j �m�pel�t � fi�"e��z i w���ko�cez j � � (.) na p�o�van�t ��m�' c�  

105. �pas�  

 



106. E: Tens una bona plantació, doncs 
 

107. �no 
 
108. E: Home no per fer negoci 
 

109. �no 
 
110. E: … prò per vosaltres, per auto- abastir-vos o… 
 

111. �si p�� p�� (u�"a j i i �v�w�� �m%' c� �su�t (.) p��� �vaj� �si a�� �ve s  

112. �tenz �d�d�z u����k�ks  
 

113. E: La terra és bona, la terra és bona, vui dir el clima també propicia  
114. un bon...  
 

115. �si �si � (.) ��z �s c��len�t m��#��c� (.) �be ��a �s%�t�s pa� �k�m (.) p�� �ci � �a  

116. w, �#�c c� s� ��iw s�z ���as�s c� (a z �mez �inz �s �pla ��  

117. vil��f�a'c� (.) �c �s (.) �mol mes �f��t 

 
118. E: Molt més fred. 
 

119. �$� (.) j �� � c� XX �st� �ba( �� son s�lv���o (.) �j �z u, �#�m mes c��len�t (.)   

120. i �mi��  
 

121. E: Quins hiverns us fa? Bé, no? Vui dir no és un, no és un...  
 

122. �no no fa �f��t (.) �no (.) �fa kel �doz � t��z ��i� �� �f��t � wn� s�m�man� (.) 

123. �� �f��t  p���� r�z �mes (.) r�s �pus (.) i (.) i  l� c� v��"a��s �fa ca�� �tan �n�  

124. �tan�t (.) ��z u un� mi�c�t� �� �new 

 
125. E: Us neva, prò? 
 

126. �un� mi�c�t� � � � (.) �cest i�ve� va �fe �new u� �vesp�� (.) u�n  

 
127. �����a � �� �tot (.) i p�� ��ci va �fe wm �p�c (.) �va��m pu�(a son  

128. s�lv���o (.) s�n �nin�z � �v�w�� s� �new (.) no � �vi�� �vist� �maj  
 
129. E: Fixa’t, és que...  
 

130. d� �v���s (.) �no l ��vi�n� to�ca�� (.) �d�j�' c� �vi�n� d� �na s� �new  



131. p���� va+� va��m �na �#a j van (u�"a wm �p�c �n s� �new (.) i p �k�z�  

132. st�����i�na�i (.) l on�d��ma (a s�tav� �fuz� �tot  
 

133. E: Clar, és que només dura, deu durar poquet, no? Perquè de seguida 
134. amb la temperatura... 
 

135. �si  
 

136. E: Clar, es deu fondre. 
 

137. m (.) p� � � um pic �ca�� 
 

138. E: I teniu, ara una altra cosa, teniu problemes de sequera? O què? 
 

139. �si (.) lo c �'*�wa, a plo��ut 

 
140. E: Ah, us ha plogut? 
 

141. �'�*wa, �si 
 

142. E: XX tot verd, vui dir que XX  
 

143. �tsi  (.) $i �'�*wa, (.) �tov va ��� (.) �tov va ��� (.) �tot (.) ��d�z a���s (.) �tot  
 

144. E: Per què io recordo l’any passat o l’altre? Allò que deien que havien 
145. de portar vaixells... 
 

146. XXX 
 

147. E: Això és una història… 

 
148. �� � (.) ��z un� is�t��j� �� (.) d�: �� komizjo�nizm�s (.) t��ribbl�s (.) �be ja 

149. m� �i��as (.) du �aj�o ��e �s p�o��lem� � ��ci �s (.) k�n �semp�� (.)  �ma'c�  

150. �� �� �� pl�nific��sjo  

 

151. E: I de coordinació. 
 

152. �no �� pl�nific��sjo j � in�t���es po�litic (.) d� �� �c� (.) s�s �k�z�s �c �ci  

153. �a wns r��ku�sos (.) c� �son (.) limi�tats (.) c� �son �s t�ri�t��i c� �t�s aj�o (.) i 

154. i i i �no �no �no s (.) ��z impu�zi�l� c� (.) na posan- �(e na posan- �(en�t (.) p��  

155. ��d�zempl� (.) s� te�o�i� �� � ��ce �ov���na' c� �va��n� �du � �fe (.) s o  



156. s ope�a�sjo ��a�ko �ce� � 

 

157. E: Mhm 
 

158. �e�� c� (.) pf (.) �fal�t� �aj�o (.) �n� du���m (.) �' �kon�t�z �� ��i no n i ca �pu�  

159. �� �(en�t ��ci �� ��ins (.) � � �z un� �cat�s� (.) u�n i#� (.) ��z un� �cat�s� (.) si �tu  

160. �inz un� �cat�s� (.) l � tem �pl�n� j n i �v�l po�za �mes (.) lo c� �fan � �t�suc (.) 

161. � �no (.) i��� j �� � z �s p�o��lem� (.) m��#��c� �te (.) r��ku�soz �� aj�o  
 

162. E: Clar, caldria depurar, potser, no? Caldria... 
 

163. d�pu��a no ��s c �s s �s aj�o c� �j a n �t su�t�s�l �� t�s aj�o  

164. c� �pl�w 

 

165. E: És clar. 
 

166. p���� s� �fam bestjali��ak k�m p�� ��d�zempl� vol� �fe p�j�zad�(� �� (.) d�  

167. �can� d� ��olf (.) m��#��c� �� �  

 

168. E: Això és una... això és impensable. 
 

169. imp�n�sa�l� (.) i w' �can� d� ��olf (.) �m�plea j�o po�ta�l� (.) c� c� (.) � �a  

170. wn� �#�j �� �can� d� ��olf (.)  c� ��iw c� (.) no�me t�s� r�����an �m�b aj�oz  

171. ��pu��a��s (.) p���� no �n j a nj un (.) c� s� �re"j �m�b aj�o ��pu��a��s (.) j 

172. �s konsun� �d aj�o ' �can� d� ��olf �s (.) bes�tjal  
 

173. E: Bestial.  
 

174. bes�tjal 
 

175. E: És una vergonya, eh, això. 

 

176. p��� �si (.) p��� �st (.) p�� �mp�)��i��s� ��n� d� �v���z ��z �� � (.)  i i ��e (.) 

177. �� � �� ��a�ko 

 

178. E: Això a part.  I a més a més que estava ple de... diu que era brut per 
179. dintre, no? 
 

180. �be (.) �si 
 



181. E: Home, això és com, és com una burla, em penso.  
 

182. �t�si wn� ��ef�  

 

183. E: Eh que sí?  
 

184. �s �s fe ��ef� �� �� s� �(en�t (.) i �e (a �v�wz �z �o�ven� d�  

185. m��#��c� �k�m �s�ta  

 

186. E: Com esteu?  
 

187. d� komi�zjonz i �tunelz i (.) i komi�sjonz i (.)   
 

188. E: XX i tota aquella història? 
 

189. i s �caz �� c�l�via �� kom�p�� wn� �(en�t i (.) tot i��wal (.)  i � wn s�m�n��ti�i  

190. p�i�vat c� �va��� �fe (.) t�m�be tot �so' komi�zjons  

 

191. E: Un cementiri privat? 
 

192. �si (.) a�� la kom�p�at s �(un�t��men� d� �palm� (.) r�zul���tav� c e� ��all�  

193. (.) �j te�ni� li t��ni� wn� ���wt� �� vuise �mil� d� vujse mi�ljons (.)  

194. t��ni� cet s�m�n��te�i (.) �j a�� s �(un�t��me' ci e# �z �z ��all� l a  

195. kum�p�at (.) be (.) �un�s �k�z�z  �lu�sinans  
 

196. E: Sí, i tant que passa a tot arreu perquè també ia em diràs tu… 
 
197. s� �n�st�� �c �z um �baj'c d� m��#��c� t�m�be (.) ��s p��zi��en no �se  

198. c� (.) pe�pe (.) i no �se c� p�� ��mun�t i p�� ��va# (.) �komp��n un so�la (.) p��  

199. poza�� i wn� �s%w (.) i r��zul�t� c� �cet so�la (.) d� (.) �m�b un�  

200. s�m�man� va p��sa (.) d�  i� an�t� mi�ljonz � kwat���sens (.) d� �t�sew v��lo (.) i 

201. �omez �vi (.) pu��i� �se ce# (.) �be r�s (.) �tot (.) �p�st� s c (.) m��#��c� (.) j �  

202. r��ku�sos k� �te (.) �z �s p�j�zad�(� t�m�be 

203. E: Mhm 
 

204. i X konsu�mi' konsu�mi' konsu�min s� �p�ns�' c� �z un� �k�z�  

205. ��te�n�  

 

206. E: I amb en Bernat parlàvem, i té raó. Que tota la part de turis-, bé,  
207. la part turística pot ser bona en certa manera, també us produeix  



208. riquesa, prò... que puguin comprar terres, que les puguin comprar,  
209. adquirir, clar, implica, doncs, pèrdua vostra, vui dir pèrdua de… d’això XX 
 

210. �a�� a wn� j�v��zjo sut�til (.)  d� (.) d �l��mans  

 
211. E: I no tan subtil, fins i tot.  
 

212. n� �si 
 

213. E: Invasió.  
 

214. i�v��zjo �si (.) be' �kla��  

 

215. E: Déu n’hi do 
 

216. t�si �no �no (.) (� �k�� c� mo ri����an � �fe wn� r��ze�v� (.) p� s �kwat�� ci  

217. c������m (.)  p�� si�new (.) c �s�ta � �mid�( �m�b un� 
 

218. E: Abans Felanitx potser no era tan turística com ara, o sí? 

 

219. �no (.) p���� p�� p� n-�#�c e�� tu��istic 

 

220. E: ia 
 

221. �n- �#�c e�� tu��istic (.) i f�l��nit�  (.) te �k�st� p���� n (.) no l� ��s�t�u (.) no s�ta  

222. ��st�u�i��  

 

223. E: Millor.  
 

224. �'�ca�� (.) �'�ca�� no �o�mes te wn� �t��s (.) �c �s �cal� f��re�� (.) �mi�� (.) �p�  

225. #��v� �te (.) �'c �'�ca�� te  �plad�(�s c� no �no � a �r�s  

 

226. E: No hi ha res. 
 

227. �som p�ote�(i��s  

 

228. E: Sort. XX. 

 

229. i �mol� d �m�p�,� (.) t�m�be (.) i �mol� d �m�p�,� (.) � s �p�� m��te( �+  

230. a wn� c� s� ��iw s �l�"a (.) c� t�mbe s�tav� �pun� d u�b�ni)dz��s� (.) i  

231. s� va lo���a (.) tu��a 



232. E: Millor. Prò és clar, és molt… 
 
233. p���� 

 
234. E: molta lluita, no? És lluitar…  
 

235. �si (.) � j �vi� impli�cat � �n s u���niz��sjo (.) �va��� v� �� r�ma �f��t (.) �j  

236. �vi� jmpli�cat �ce m��te( ��s �cas c�lvi�a (.) � j �vi� som p�� �tot (.) �som  

237. p�� �tot (.) �son no�mez � � �v�n�d�� z �s p�j�zad�(� 

 

238. E: Especular.  
 

239. �sp�ku�la 

 

240. E: Especular. I mira. Al marge...  
 

241. r� �mes (.) r� �mes  

 

242. E: ... que pugui ser beneficiós. Vui dir, enriquir-se. 
 

243. r� �mes (.) �s unic ud�(�t�tiw �z ��ce  (.) ja w �v�ws (.) �n� d%w �mezos �t��s (.) 

244. p��zi��en� d� �o�ven (.)  �k� t� p����  (.) ��  

 

245. E: Déu n’hi do. Una inestabilitat, és... sí, sí. 
 

246. ��ke m��te os c� t c� s� �t�ev�n un� d��f��� �s al�t�� son (.) �be  

247. c�m � �kan� d� ��.�w (.) XX ��mem si �p���n r�pi�,a  

 
248. E: Sí. Per què un què promet, què et prometrà? Si a la llarga fa igual 
249. que els altres. 

 

250. si cet la t a �t�ed d� �f��� � �s �l�t�� (.) i ��iw c� se f���a lo m��tej  

 
251. c� �s al �e �r�s �nim��la��s (.) no �� a ni��u c� s o �pu�i �k��w�� 

 
252. E: Clar. El que passa és que la consciència de la gent cada vegada és 
253. més allò, deixa estar més, més passota. Eh? Que la gent di- ia ho veu, 
254. l’opinió pública, home… 
 

255. si p���� #��v� si  



256. E: La gent no es polititza 

 

257. m j� w �v�t�  k� �no (.) � s� �(en�t � �s ��� �� v��ta (.) �v�t� �k�m � ��  

258. �visi (.) �k�m � �� i�ne�si� �k�m � (.) � el �va��� vo�t� l ajm p��sat  
259. to�na���� vo�ta lo ma�te  (.) �no (.) �v�ta 

 
260. E: Sí, sense qüestionar-se…  
 

261. r�s (.) no �r�s 

 
262. E: Perquè dius, bé, la gestió política, la gent no n'està, de contenta. 
263. Ara, sí que hi ha hagut un canvi 
 

264. m 

 
265. E: un canvi bastant radical entre uns i uns altres. Bé, radical més que 
266. re de d'etiquetatge, no?  
 
267. �a 

 

268. E: De socialistes a PP. 
 

269. �si (.) ��iv�' �c� z �if���en�t a�� 

 

270. E: Diuen que és diferent, prò a la llarga implicarà el mateix. 
 

271. no � � stib �ben s���u 

 

272. E: XX les butxaques ben plenes… 
 

273. �ben s���u  
 

274. E: comptes a: fora 

 

275. �pf (.) �ben s���u (.) �z lo m��te  (.) lo m��te  (.) lo lo c� 

 
276. E: De fet, ia deien ara que volien apujar-se el sou, ara els ministres i els 
277. diputats apujar-se el sou… 
 

278. �si p���� no �p���n 



279. E: I després, clar, la part dels jubilats, doncs, adquirir menys, tenir 
280. un preu… bé, cobrar menys perquè de fet diu deien que la cistella de la 
281. compra no era la mateixa. Tu creus que és normal? 
 
282. �pf 

 
283. E: Bé, sembla que se n’enriguin.  
 

284. �t�si (.) s�n �riv�n� d� s� �(en�t  
 

285. E: Sí, sí 
 

286. i s� �p�ns�' c� s� �(en�t �z ���t� � 

 
287. E: Prò és que la gent tampoc no fa re.  
 

288. i tam�be (.) d� �fet s  

 

289. E: Per què? 

 

290. (� �dic un� �c�z� um �p�c re�t�sjo�n��i� (.) �� � no w �t�e�iz �maj (.) $�$� 

291. (.) no w �du�iz � � �n �� �f�a'ko �� a�� (.) � (.) s� ��mo�k��si �s�ta mol ��e  

292. (.) ��z un� �c��c �c� z lo mi�#o c� j �p�� ��v� (.) �j �ts �z *o�ven d� s�  

293. m�(o��i� (.) lo k� �p�sa �s c� s� ma(o��i� �n �z ���d�zol� (.) �z ���d�z�l�  

294. p�r�c� ci �s c� �vol c� �li �n�t�in� �din s� �sev� �u�t� ac� c� li �r�bin (.)  
295. c� �� �t�s �sewz �o�bbes l�z empl��in p�� m�ta �(en�t (.) �� (.) ci s �k� w  

296. �vol (.) ni��u  

 
297. E: Ningú 

 

298. ni��u (.) �� i si ��af�z un� p�r�son� un� p���son� un� p���son� �iws (.) 

299. �be tu �v�ls c� �m sos �tewz �ob�bes (.) �l�z �mp�im p�� m�ta �(en (.) �no (.) 

300. k� �z �o)ven kon��t��ti �(en�t i m��l�t�s �pl�n�z �� dob�bez �mun�t j ��va#  
301. p�� m�ta �(en (.) �no (.) i��� (.) �pum j �lz � �v�t�n 
 

302. E: Mhm. Sí, sí. Prò bé...  
 

303. ��p�sta s� m�(o��i� (.) s� m�(���i� z ���d�z�l� no w p�d �di n �� � (.) (� � w  

304. e ��it um p����j  �� v������s p�� �s�k�it i �m �n� t��t�t�t p���o (.) p���� s  

305. �k� z �� i (.) i si�no f�l��ni m��te  (.) f�l��ni m��te  (.) semp� a  



306. �ove��n�t s� m��te � �(en (.) �(� e s�tat dinz um pa��tip po�litic c� �va��� 

307. �fe nalt�os c� s� ���+� wn� c�� �ra�� (.) c� s� ���� ko�lomz � l� �sal� 

308. i (.) �be (.) un� �k�z� � �k� �v���ns�l�va wm p����j � u���nit�za�sjonz i 
309. �k�zaz � �� � (.) �nal�t�os p���� (.) ��f�on�)tam �moz � ��e � �k�z�s (.) finz i �tot 

310. �m��nas�z i �k�z� �r���z �� �koz�s 
 

311. E: Tensions i… 
 

312. t�n�sjonz i i �k�z�z mol �#ed�(�z �� (.) �be (.) � (.) �s ��� �� vo�ta ka�� f�  

313. �t��z l�(ila�tu��s �c� j �som (.) (� �j est�d vuj�t a,( �a�� (a no �som  

314. r�(i��o (.) m�� �vad�( ��na p���c� (a m� ��s�t�va (.) vuj�t a,( �s�ta mol 

315. ��e (.) p���� �s c� (.) �semp�� m �t�et �s ma�te oz �v�ts (.) �mez �� �va me 

316. �semp�� �o r�(i��os (.) �semp�� (.) i se �ser c� n� t��w���n� �dos (.) �semp�� (.) 

317. p���� �n� d�nunsi�at c� si s �(un�t��men�t "�s�tav� dob�bez �' �k�z�z 

318. i�nutils (.) si �o�nava (.) �be �si (.) �m m�n-�(a p�� �d�zempl� (.) un a' va� �fe 

319. wn� �sum� �� lo c� do�n�v�n� d� m�n/�(a (.) e �� ni��u � f�l��ni c�  

320. n�s��siti m�n/�(a � �fest�z j �� � (.) �coc� �� v����u�� i kokow�etz i 
321. cojo�n���z � ��ce �s (.) �no (.) i��� j ��s�tav�n �siz i �sed mi�ljon� d� p��s�t�s 

322. c��� ��, (.) j �� � j �� � (.) �be  

 
323. E: És descarat. 
 

324. �k�z�s c� s� �(en (.) �v�w (.) #��v� �( �(en/ c� p���av� im�p�sts (.) i �� al�t�� 

325. �(en/ c� �no m p��"av� (.) vam mi��a �� c� to�t�m p��"az 

326. �menos (.) p���� to�t�m (.) j � �s ��� ��z vo�ta m��te oz �v�ts (.) �moz �m 

327. �pozat �n s� kons��v��sjo ��t�s �s�pajz natu���lz j �n �����z il����l �inz 
328. �s �p��k n�tu���l (.) �m��nas�s (.) �n- (�n���al (.) �be n- (�n���al (.) o si�i 

329. s� ma(o��i � ���d�z�l� 
 
330. E: Mhm. 

 

331. j � � c� ��iv�n� �ten�n �z *o�ven (.) c� s� m���� �n (.) �z �v���  

 

332. E: Exacte 

 

333. p���� �(� no m (.) (� no mo m����  (.) ��t�s �l�t�� �t�si  

 
334. E: Sí, això és vritat 



 

335. p��� �(� (.) m �n��tens 
 

336. E: Fixa't. A mi m’ha cridat molt l’atenció van pujant preus, eh? 
337. S’incrementa el cost de la vida cada mes, la gent mutis, la gent... 
 

338. m 

 
339. E: E can- ara resulta que amb el futbol, allò aquells equips que anaven 
340. a segona, no sé quina història, i la gent surt al carrer i es revolta, que 
341. no pot ser. Vui dir és que llavors penses, prò és que... 
 

342. $� (.) i 

 
343. E: Vui dir, és l’únic que els mou a sortir al carrer, és l’únic que els 
344. mou, la resta, doncs mira ja els poden anar espoliant, eh? Extorquint, 
345. que que la gent… ni ni res… és una cosa… 
 

346. �z �� � (.) �(� lo c� m� m� m no �se (.) m� �(i�� mez �z �ven�t�� (.) �z �� �  
 

347. E: Mhm 
 
348. �� � �� k� �n soz �ob�bes c� tu t� �r�� i�zen�d� (.) s �� �v�n  

349. i kon��t�att�n- �(em p�� m��ta l�t�� �(en�t (.) i no �pas� �r�s (.) i l�z � f�n  
350. om��nad�(�s 
 

351. E: Oh, i tant! 

 

352. om��nad�(�s 
 

353. E: Com a mínim, com a mínim! 

354. �no 
 

355. E: Sí, sí. 
 

356. p���c� z �(em mol �se�i�  
 

357. E: Sí 
 

358. kat� on��den� (.) kat� on��den� 

 



359. E: Ara acabarem tristos… Tu creus? 
 

360. �no 




